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methylendioxyfenyl)acetyl]malonátu (IMDPAM) a dalších látek na seznam uvedených 
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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Prekursory drog jsou chemické látky, které mohou být použity k nedovolené výrobě omamných 

nebo psychotropních látek. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 273/20041 stanoví 

opatření pro sledování obchodu s prekursory drog v rámci EU, zatímco nařízení Rady (ES) 

č. 111/20052 upravuje obchod s prekursory drog mezi EU a třetími zeměmi. 

Obě nařízení společně provádějí opatření uvedená v článku 12 Úmluvy Organizace spojených 

národů proti nedovolenému obchodu s omamnými a psychotropními látkami ze dne 19. prosince 

19883 (dále jen „úmluva OSN z roku 1988“). 

Prekursory drog mohou být uvedené látky (uvedené v přílohách obou nařízení, s různými právními 

povinnostmi přiřazenými v závislosti na jejich kategorii – licence, registrace, vývozní/dovozní 

povolení atd.). Prekursory drog mohou být rovněž neuvedenými látkami, což znamená, že nejsou 

uvedeny v přílohách. Každý členský stát může přijmout opatření nezbytná k tomu, aby jeho 

příslušné orgány mohly kontrolovat a sledovat podezřelé operace zahrnující neuvedené látky.  

Příslušné vnitrostátní orgány oznámily zabavení sodné soli isopropylidenu [2-(3,4-

methylendioxyfenyl)acetyl]malonátu (IMDPAM). Kromě toho by při nedovolené výrobě drog 

mohly být použity i některé estery dvou uvedených látek.  

Tyto látky by měly být doplněny na seznam látek uvedených v nařízeních, aby se posílila jejich 

kontrola a sledování.  

2. KONZULTACE PŘED PŘIJETÍM PRÁVNÍHO AKTU 

V souladu s interinstitucionální dohodou o zdokonalení tvorby právních předpisů ze dne 13. dubna 

20164 se při přípravě tohoto aktu v přenesené pravomoci vedly náležité a transparentní konzultace, 

a to i na odborné úrovni. Odborná skupina pro prekursory drog na svých zasedáních ve dnech 1.–2. 

června 2023 a 13. listopadu 2023 návrh projednala a uvítala.  

Návrh byl zveřejněn pro účely zpětné vazby na portálu „Podělte se o svůj názor“. Na základě 

příspěvků obdržených během období pro zpětnou vazbu od veřejnosti, a to jak z portálu „Podělte se 

o svůj názor“, tak od skupiny odborníků, byly opraveny věcné chyby v názvu chemické látky a do 

příloh byly doplněny kódy kombinované nomenklatury (KN).   

Návrh byl oznámen na základě čl. 2 odst. 9 bodu 2 Dohody o technických překážkách obchodu. 

Nebyly obdrženy žádné připomínky.  

3. PRÁVNÍ STRÁNKA AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Na základě článku 15 nařízení (ES) č. 273/2004 a článku 30a nařízení (ES) č. 111/2005 je Komisi 

svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci za účelem přizpůsobení příloh novým 

trendům v oblasti zneužívání prekursorů drog. 

                                                 
1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 273/2004 ze dne 11. února 2004 o prekursorech drog (Úř. 

věst. L 47, 18.2.2004, s. 1). 
2 Nařízení Rady (ES) č. 111/2005 ze dne 22. prosince 2004, kterým se stanoví pravidla pro sledování obchodu 

s prekursory drog mezi Unií a třetími zeměmi (Úř. věst. L 22, 26.1.2005, s. 1). 
3 Úř. věst. L 326, 24.11.1990, s. 57. 
4 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 10. 
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Nařízení (ES) č. 273/2004 a nařízení (ES) č. 111/2005 spolu úzce souvisejí. Společně provádějí 

opatření plynoucí z článku 12 úmluvy OSN z roku 1988. Proto je spojení dvou různých pravomocí 

na základě různých základních legislativních aktů do jediného aktu v přenesené pravomoci 

odůvodněno úzkou věcnou souvislostí mezi dotčenými pravomocemi. 
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) …/... 

ze dne 28.2.2024 

kterým se mění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 273/2004 a nařízení Rady 

(ES) č. 111/2005, pokud jde o zařazení prekursoru drog isopropylidenu [2-(3,4-

methylendioxyfenyl)acetyl]malonátu (IMDPAM) a dalších látek na seznam uvedených látek 

 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 273/2004 ze dne 11. února 2004 o 

prekursorech drog1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení,  

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 111/2005 ze dne 22. prosince 2004, kterým se stanoví pravidla 

pro sledování obchodu s prekursory drog mezi Unií a třetími zeměmi2, a zejména na článek 30a 

uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení (ES) č. 273/2004 stanoví opatření pro sledování obchodu s prekursory drog v rámci 

Unie, zatímco nařízení (ES) č. 111/2005 upravuje obchod s prekursory drog mezi Unií a 

třetími zeměmi. Příloha I nařízení (ES) č. 273/2004 a příloha nařízení (ES) č. 111/2005 

obsahují každá seznam uvedených látek, které jsou předmětem řady harmonizovaných 

kontrolních a sledovacích opatření stanovených těmito nařízeními. 

(2) V souvislosti s nedovolenou výrobou omamných látek ohlásily příslušné vnitrostátní orgány 

zabavení sodné soli isopropylidenu [2-(3,4-methylendioxyfenyl)acetyl]malonátu 

(IMDPAM).  

(3) IMDPAM se používá k výrobě 3,4-(methylendioxy)fenylpropan-2-onu, což je prekursor 3,4-

methylendioxy-metamfetaminu (MDMA), obecně známého jako „extáze“. 

(4) MDMA patří mezi nejběžnější nezákonně vyráběné drogy v Unii. Je známo, že představuje 

významná rizika pro lidské zdraví. 

(5) Látka IMDPAM by proto měla být zahrnuta do seznamu uvedených látek na úrovni Unie, 

aby se posílila její kontrola a sledování.  

(6) Kromě toho bylo při nedovolené výrobě drog identifikováno sedm esterů 2-methyl-3-

fenyloxiran-2-karboxylové kyseliny (BMK glycidové kyseliny) a šest esterů 3-(1,3-

benzodioxol-5-yl)-2-methyloxiran-2-karboxylové kyseliny (PMK glycidové kyseliny). Tyto 

estery mohou být snadno navrženy tak, aby se vyhnuly kontrolním a sledovacím opatřením 

použitelným pro BMK glycidovou kyselinu a PMK glycidovou kyselinu, které jsou uvedeny 

v seznamu látek kategorie 1. Jsou rovněž snadno přeměnitelné na obě uvedené látky. Aby 

                                                 
1 Úř. věst. L 47, 18.2.2004, s. 1.  
2 Úř. věst. L 22, 26.1.2005, s. 1. 
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byla zajištěna jejich kontrola a sledování, měly by být příslušné estery rovněž doplněny na 

seznam uvedených látek v nařízení (ES) č. 273/2004 a nařízení (ES) č. 111/2005.      

(7) Látky uvedené v příloze I nařízení (ES) č. 273/2004 a v příloze nařízení (ES) č. 111/2005 

jsou rozděleny do kategorií, u nichž jsou uplatňována různá opatření, s cílem dosáhnout 

přiměřené rovnováhy mezi úrovní hrozby, kterou každá jednotlivá látka představuje, a zátěží 

pro zákonný obchod. Nejpřísnější kontrolní a sledovací opatření se uplatňují na látky 

uvedené v kategorii 1.  

(8)  IMDPAM a zjištěné estery BMK glycidové kyseliny a PMK glycidové kyseliny představují 

v Unii významnou hrozbu pro společnost a veřejné zdraví. Není známa jejich zákonná 

výroba, obchodování s nimi nebo využití, s výjimkou výzkumných účelů. Jejich zařazení do 

kategorie 1 v příloze I nařízení (ES) č. 273/2004 a do kategorie 1 v příloze nařízení (ES) 

č. 111/2005, aby se předešlo jejich použití při nedovolené výrobě omamných látek, by proto 

bylo přiměřenou reakcí a zároveň by pro hospodářské subjekty a příslušné orgány v Unii 

nepředstavovalo žádnou významnou dodatečnou administrativní zátěž. 

(9) Nařízení (ES) č. 273/2004 a (ES) č. 111/2005 by proto měla být odpovídajícím způsobem 

změněna. 

(10) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/15773 přeřadilo červený fosfor v kombinované 

nomenklatuře (dále jen „KN“). Nařízení (ES) č. 273/2004 a (ES) č. 111/2005 by proto měla 

být odpovídajícím způsobem změněna. 

(11) Nařízení (ES) č. 273/2004 a (ES) č. 111/2005 společně provádějí některá ustanovení 

Úmluvy Organizace spojených národů proti nedovolenému obchodu s omamnými a 

psychotropními látkami podepsané ve Vídni dne 20. prosince 1988 a schválené rozhodnutím 

Rady 90/611/EHS4. S ohledem na úzkou věcnou souvislost mezi zmocněními uvedenými ve 

zmíněných nařízeních je vhodné přijmout změny prostřednictvím jediného aktu v přenesené 

pravomoci, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změny nařízení (ES) č. 273/2004 

Příloha I nařízení (ES) č. 273/2004 se mění v souladu s přílohou I tohoto nařízení. 

Článek 2 

Změny nařízení (ES) č. 111/2005 

Příloha nařízení (ES) č. 111/2005 se mění v souladu s přílohou II tohoto nařízení. 

Článek 3 

Vstup v platnost  

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

                                                 
3 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2020/1577 ze dne 21. září 2020, kterým se mění příloha I nařízení Rady 

(EHS) č. 2658/87 o celní a statistické nomenklatuře a o společném celním sazebníku (Úř. věst. L 361, 

30.10.2020, s. 1). 
4 Rozhodnutí Rady 90/611/EHS ze dne 22. října 1990, kterým se jménem Evropského hospodářského 

společenství uzavírá Úmluva Organizace spojených národů proti nedovolenému obchodu s omamnými 

a psychotropními látkami (Úř. věst. L 326, 24.11.1990, s. 56). 
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 28.2.2024 

 Za Komisi 

 předsedkyně 

 Ursula VON DER LEYEN 
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